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تئاتر خدیجه زمانیان ژول ورن 
پس از آگاتا کریستی دومین 
نویسنده ای اســت که آثــارش 
ــه رو شده  با اقبال جهانی روبـ
اســت. او بنیان گذار گونه ای 
داستان است که از آن به نام 

ژانر علمی تخیلی مدرن یاد می کنند. 
در عــصــری کـــه نــویــســنــدگــان خــوش قــریــحــه و 
چیره دستی چون بالزاک، دیکنز، الکساندر دوما، 
تولستوی، داستایوفسکی، تورگنیف، فلوبر، 
استاندال، جورج الیوت، امیل زولا و ده ها نویسنده 
نامدار دیگر زندگی می کردند، ژول ورن موفق شد 
جایگاه خود را به عنوان نویسنده ای ورزیــده در 
میان این مشاهیر تثبیت کند. او با پیش بینی های 
ــوآوران و  روشن بینانه  در آثــارش چراغ راهنمای ن

دانشمندان شد. 
 امــروزه زیردریایی هسته ای ناتیلوس به افتخار 
کشتی افسانه ای به همین نــام در اثــر نامدار او 
»بیست هــزار فرسنگ زیــر دریــاهــا« نــام گــذاری 
شــده اســت یا رمــان از »زمین تا مــاه« نخستین 
اثــر داستانی در تاریخ ادبیات جهان بــود که به 
سوژه سفر و اکتشافات فضایی پرداخت. عده ای 
معتقدند این رمان کلاسیک را باید نقشه راهی 
برای پی ریزی رؤیای سفر انسان به ماه دانست؛ 
رؤیایی که در نهایت ۱۰۰ سال بعد در مأموریت 

آپولو ۱۱ محقق شد.
ژول ورن از همان آغاز به نویسندگی علاقه نشان 
داد. او برای تحقیقات به کتابخانه  ملی فرانسه 
مــی رفــت چـــون آرزو داشـــت بــه شــیــوه ای رمــان 
بنویسد که در آن حقایق علمی را با داستان های 
ماجراجویانه درهم بیامیزد. آشنایی او در سال 
۱862 با شخصی به نام پیر هتزل موجب گشایش 
دریچه های تازه ای در زندگی او شد که توانست نام 

او را بر تارک ادبیات جهان ثبت کند. 
ژول ورن وقتی به ملاقات پیر هتزل ناشر رفت 
کتاب »سفرهای شگفت انگیز« را نوشته بود. 
ناشر بی چون و چرا نخستین کتاب او را منتشر 
کرد. طولی نکشید این رمان به محبوبیت جهانی 
دست پیدا کرد و پرفروش شد. پس از موفقیت این 
رمان، هتزل قــراردادی طولانی مدت را به ژول ورن 
پیشنهاد کرد و از او خواست رمان های علمی-
تخیلی بیشتری بنویسد. پس از آن بود که ژول 
ورن به نویسنده ای تمام وقت تبدیل شــد. این 
همکاری 4۰ سال به طول انجامید که منجر به 

انتشار 6۰ عنوان کتاب از ژول ورن شد. 
دور دنیا در 8۰ روز، بیست هــزار فرسنگ زیر 
دریــا، سفر به مرکز زمین و پنج هفته در بالن از 

خواندنی ترین آثار ژول ورن هستند. 
ــار ایــن نویسنده فرانسوی به گــونــه ای نوشته  آث
ــد کــه بــی چــون و چــرا بــر مخاطب تأثیر  شــده ان
مــی گــذارنــد. مخاطب بــه خصوص اگــر در سن 
نوجوانی به مطالعه آثــار ایــن نویسنده بپردازد 
می تواند بر مسیر نوشتن قــدم بـــردارد و قدرت 

خیالش به پرواز درآید.
بــه بهانه مــاه فــوریــه؛ ماهی کــه ژول ورنِ شاعر و 
نویسنده در آن متولد شد با محمد نجابتی یکی از 
مترجمان آثار او به گفت وگو نشستیم و در خصوص 
ترجمه های متعددی که از آثار این نویسنده شده و 

همچنین سبک ژول ورن صحبت کردیم. 

 از ترجمه های قدیمی ژول ورن بگویید. او جزو  ◾
نویسنده هایی است که از زمان های بسیار دور برای 
ایرانی ها شناخته شده بود. تفاوت ترجمه های قدیم 

با جدید آثار این نویسنده در چیست؟
 سابقه انتشار ترجمه آثار ژول ورن به زبان فارسی 
به بیش از ۱۰۰سال پیش بازمی گردد. برای مثال، 
یوسف اعتصام الملک )پــدر پروین اعتصامی( 
در ۱287 خورشیدی چکیده ای از بیست  هزار 
ــا را با عنوان »سفینه غواصه  فرسنگ زیــر دری
ــا ســیــاحــت تــحــت الــبــحــر« تــرجــمــه و منتشر  ی
کــرد. حتی در افغانستان نیز محمود طــرزی که 
نویسنده و روزنامه نگار مشهوری بــود، چهار یا 
پنج عنوان از آثار این نویسند فرانسوی را ترجمه 

و در افغانستان منتشر کــرد. ترجمه های قدیم 
معمولاً خلاصه هایی برای نوجوانان بودند و اعتنای 
ــار ورن نداشتند.  چندانی به مطالب علمی آث
امروزه با توجه به ابزارهایی که به  لطف اینترنت در 
اختیار پژوهشگران و مترجمان است، ترجمه های 
جدید دربردارنده متن کامل آثار این نویسنده اند 
و مضمون های علمی مدنظر او حذف نشده اند. 
ضمناً زبــان این ترجمه ها نیز امروزی تر است و 
خواندن و فهمیدنش بــرای مخاطبان آسان تر. 
حتی به  نظرم کیفیت چاپ نیز بسیار ارتقا یافته 

است.

 شما در ترجمه های تازه از آثار این نویسنده چه  ◾
رویکردی داشتید؟

 پیش از هر چیز لازم بود در زمینه هایی که ژول 
ورن درباره شان سخن می گوید اطلاعات داشته 
باشم. برای مثال، پیش از شروع ترجمه »از زمین تا 
ماه« و »دور ماه« چند کتاب درباره ستاره شناسی 
خواندم. یا وقتی قرار شد »بیست  هزار فرسنگ 
زیر دریاها« را ترجمه کنم، به ناشر گفتم ترجمه را 
چند ماه بعد شروع می کنم، چون لازم بود درباره 
آبــزیــان منابع و مطلب جــمــع آوری کنم. ضمناً 
سال ها پیش دانشجوی رشته مهندسی بودم 
و واحــدهــای ریاضی و فیزیکی که در دانشگاه 
پاس کرده بودم، یا حتی درس های رشته ریاضی 
دبیرستان، بسیار به کارم آمد. از نظر زبانی نیز، تا 
جای ممکن سعی کردم سبک خودمانی، بی پیرایه 
و طناز ژول ورن را در زبان فارسی بازآفرینی کنم. 
در »بیست  هزار فرسنگ زیر دریاها« با چالش 

خاصی نیز روبه رو بودم. راوی )استاد آروناکس( 
که زیست شناس است، در میانه داستان به 

مطالعه آبزیان می پردازد و از صدها نوع 
جانور نام می برد که اسامی اغلبشان 

ریشه یونانی یا لاتینی دارنــد و 
معنی شان کم وبیش برای 

خواننده فرانسوی 
روشن است. 

ضمناً در 

بسیاری مــوارد، نویسنده وجه شَبهَ این اسامی 
با ظاهر جانور را نیز مدنظر دارد. در نتیجه، لازم 
بود معادل فارسی این نام ها در ترجمه به کار رود 
تا خواننده بتواند تصویر ذهنی درستی از حیوان 
نامبرده داشته باشد. به همین منظور، با زیرورو 
کردن جزوه ها و اطلس هایی که جهاد کشاورزی 
و سازمان حفاظت محیط زیست دربــاره آبزیان 
خلیج فارس و دریای عمان تهیه کرده اند، کوشیدم 
معادل های فارسی و رایج پیدا کنم، در باقی موارد 
نیز ناچار شدم با توجه به معنی ریشه یونانی یا 

لاتینیِ جانور معادل سازی کنم. 

 چــطــور شــد بــه ژول ورن و آثـــارش علاقه مند  ◾
شدید؟

 بــه عــنــوان خــوانــنــده، مــجــذوب تهور و پشتکار 
شخصیت های ژول ورن هستم. معمولاً در مواقعی 
که احساس بی انگیزگی می کنم ســراغ آثــار ژول 
ورن مــی روم. خواندن شرح بلندهمتی قهرمانان 
ژول ورن برایم الهام بخش و دلگرم کننده است. 
به عنوان مترجم نیز چالش برانگیز بودن آثار ژول 
ورن همواره برایم جــذاب بــوده. مترجم هم باید 
اطلاعاتش را افزایش دهد و هم بتواند لحن شیوا 

و ملیح ژول ورن را در زبان فارسی منعکس کند. 

ــرای چه مخاطبی آثـــارش را  ◾  ژول ورن دقیقاً ب
نوشته است؛ بزرگسال یا نوجوان؟ 

هدف ژول ورن در درجه نخست، بیان  
مطالب علمی به زبانی همه فهم 
است، به عبارتی، هر یک از 
آثار او دایره المعارفی است 
که بعُد داستانی یافته. او 
الزاماً مخاطبان نوجوان را در 
نظر ندارد. به همین سبب، 
گرچه آثــارش ابتدا به  صورت 
پاورقی در مجلات خاص 
ــان منتشر  ــوانـ ــوجـ نـ
مــی شــدنــد، حتی 
نــویــســنــدگــان و 
سیاستمداران 
بــــــــــــــــــــــزرگ 
هــم عــصــرش 
از  نـــــــــیـــــــــز 
خــوانــنــدگــان 
پـــروپـــاقـــرص 
آثــارش 

بودند. در نتیجه محدود کردن مخاطبان آثار ژول 
ورن به نوجوانان یا بزرگسالان کار صحیحی نیست 
و به طور کلی و به اصطلاح مرحوم جمال زاده، همه 
»بچه های ریش دار« می توانند از خواندن آثار این 

نویسنده لذت و بهره ببرند. 

 مترجم ها معمولاً در برگردان آثار ژول ورن برای  ◾
مخاطب بزرگسال یا نوجوان لحن را تغییر می دهند 

یا وفادار می مانند؟
 به شخصه کوچک ترین تغییر یا ساده سازی ای 
ــجــام نــــــداده ام. نــثــر ژول ورن بــه خــودی خــود  ان
شیواست. بنابراین به نظرم تغییر دادن نابجاست. 

 با آنکه پیش بینی های ژول ورن در آثــارش به  ◾
وقوع پیوسته است چرا آثار او پس از این همه سال 

هنوز جذاب و خواندنی است؟
 داستان های ژول ورن پر از فراز و فرودند که خواننده 
را تا آخرین سطر کتاب مسحور خود می کنند. 
شخصیت ها مدام با مشکلات جدیدی روبه رو 
می شوند که با پشتکار و عزم  راسخ از همه شان 
می گذرند. ایــن ویژگی سبب می شود خواننده 
شیفته آن ها شود و حتی پس از اتمام کتاب نیز 
فراموششان نکند. در عین حال، ته مایه طنز آثار 
ژول ورن نیز داستان های او را خواندنی تر کرده 

است. 
 
 مخاطبی که می خواهد سراغ خواندن آثار ژول  ◾

ورن بــرود باید به چه نکاتی توجه کند و اول سراغ 
کدام اثر او برود؟

 تنها نکته ای که به نظرم می رسد این است که 
بهتر است کتاب را بر اساس سلیقه مان انتخاب 
کنیم. بــرای مثال »از زمین تا مــاه« و »دور ماه« 
بــرای دوســتــداران نجوم یا »سفر به مرکز زمین« 
برای علاقه مندان زمین شناسی بسیار جذاب و 
خواندنی است، اما اگر کسی که به عالم افلاک 
یا دنیای قعر خاک علاقه چندانی نداشته باشد 
طبعاً از خواندن این کتاب ها لذت کمتری می برد. 
به همین خاطر، شاید بهتر باشد ابتدا به سراغ 
آثاری نظیر »دور دنیا در هشتاد روز«، »پنج هفته 
در بالون« یا »میشل استراگف« برویم که چندان 

جنبه علمی ندارند.

 ضرورت خواندن آثار کلاسیک به خصوص آثار  ◾
علمی- تخیلی برای نوجوانان در چیست؟

 آثار کلاسیک شاه کلید ورود به دنیای ادبیات اند و 
حتی زمینه ساز درک بهتر آثار معاصر می شوند. 
در عین حال، این آثار در گذر زمان امتحان خود 
را پس داده و ثابت کرده اند ارزش خواندن دارند 
)وگرنه سال ها پیش به دست فراموشی سپرده 
ــال، مــعــمــولاً ساختار  مــی شــدنــد(. در عــیــن حـ
روایی آثار کلاسیک ساده تر است و درکش برای 
نوجوانان ساده تر. به همین خاطر نوجوانانی که 
سراغ آثار کلاسیک می روند نه  تنها پیش زمینه 
ادبی غنی تر پیدا می کنند، بلکه کمتر احتمال 
دارد که از خواندن کتاب زده و دلسرد شوند. 
مفاهیم انسان دوستانه نظیر عدالت، جوانمردی، 
گذشت، دوستی و... در این آثار پررنگ تر است 
که بر این اساس می شود گفت کلاسیک ها جنبه 

تربیتی پررنگ تری دارند.  

 خواندن چه آثار کلاسیکی برای نوجوانان توصیه  ◾
می کنید؟ لطفاً نام ببرید. 

جزیره گنج، تام سایر، هکلبری فین، داستان های 
برادران گریم و... .

 پیشنهاد شما برای علاقه مند کردن کودکان و  ◾
نوجوانان به کتاب خوانی چیست؟ 

 کــتــاب خــوانــی نــوجــوانــان ارتــبــاط مستقیمی با 
کتاب خوانی بزرگسالان دارد. کتابخوان بودن پدر و 
مادرها قطعاً بر کتابخوان شدن فرزندان تأثیرگذار 
است و چه بهتر که ضرورت مطالعه را به خانواده ها 
نیز یــادآور شویم و در راستای ترغیب والدین به 

کتاب خوانی نیز بکوشیم.

 گفت وگو با  مترجم آثار ژول ورن 
به بهانه تولد این نویسنده

آفریننده قهرمانان 
الهام بخش 

خبرخبر
روزروز

»اتاقک گلی« نوروز اکران می شود؟ ◾
تهیه کننده فیلم »اتاقک گلی« از بررسی اکران این فیلم در نوروز 
خبر داد.داود صبوری به ایسنا گفته است: در حال حاضر 
سینمادارها مایل به اکران این فیلم هستند چون »اتاقک گلی« 
جزو فیلم های دفاع مقدسی پرطرفدار است.با این حال این 
هفته جلسه ای خواهیم داشت تا شرایط را بررسی کنیم و شاید 
به این نتیجه برسیم که با نمایش برخی فیلم ها در ایام عید، 

صلاح نباشد که فیلم »اتاقک گلی« اکران شود.

فیلم های هومن سیدی و جلیلوند در جشنواره بلگراد ◾
پنجاه و یکمین جشنواره فیلم بلگراد از ۵ تا ۱4 اسفند در 
صربستان برگزار خواهد شد و فیلم »جنگ جهانی سوم« 
ساخته هومن سیدی در بخش مسابقه و همچنین »شب 
داخلی دیوار« ساخته وحید جلیلوند، »بانو« ساخته تهمینه 
رافائلا و محصول )ایــران/ جمهوری آذربایجان/ فرانسه/ 
ایتالیا( و »بیشتر از همیشه« ساخته امیلی عاطف و محصول 
)فرانسه/ آلمان( در بخش فوکوس این جشنواره حضور دارند. 

»یوسف پیامبر« هنوز هم مشتری جهانی دارد ◾
علی کربلایی حسینی، مدیر رسانه بین الملل صداوسیما 
ــاره فــروش مجموعه ها و سریال های تلویزیونی در بازار  درب
جشنواره فجر به مهر گفته است: در این بازار چندین سریال 
و چندین مجموعه مستند به فروش رسید. حتی آثــاری از 
دهه های پیش مثل »یوسف پیامبر)ع(«، »مریم مقدس)س(« 
و… همچنان خریدار دارند. علاوه  بر این آثار سریال هایی مثل 

»گیلدخت« هم به فروش رفته اند. 

تولید سریالی با هدف معرفی قابلیت های سیستان   ◾
مجموعه »راز هفت خــوان« به کارگردانی مهرداد رمضانی 
با هدف معرفی قابلیت های استان سیستان و بلوچستان 
به زودی وارد مرحله پیش تولید می شود. فرایند تولید این 
مجموعه طنز ۱3 قسمتی در هفت شهرستان مختلف استان 
سیستان و بلوچستان از جمله زاهدان، زابل، خاش، سراوان، 
ایرانشهر، نیکشهر، چابهار و بندر کنارک آغاز می شود و ادامه 

داستان نیز در کشور عمان تصویربرداری خواهد شد.

  مجموعه طنز »کتونی زرنگی« 
چند شبی است سریال »کتونی زرنگی« به کارگردانی علی 

ملاقلی پور ساعت 20:30 از شبکه3 سیما روی آنتن می رود. 
سریال »کتونی زرنگی« مسیر پر فراز و نشیبی را پشت سر 
گذاشته تا به آنتن پخش رسیده است. این سریال سه سال 

توقیف بود. مرتضی میر باقری، معاون سابق سیما، بهمن 
سال گذشته درباره وضعیت پخش این سریال گفته بود: 

مجموعه تلویزیونی »کتونی زرنگی« از نظر کیفی صلاحیت 
پخش ندارد و در تراز مردم ایران نیست. 

هدایت هاشمی، افسانه چهره آزاد، ملیکا شریفی نیا، مرحوم 

علی سلیمانی، جواد پورزند، شاپور کلهر،  برزو ارجمند و 
سحر ولدبیگی و بازیگران خردسال رادمهر رزمجوی و عماد 

شعبانی از جمله بازیگران این کمدی اجتماعی هستند.
اگر شب ها موفق نمی شوید این سریال را ببینید، می توانید 

تکرار آن را روز بعد حدود ساعت ۱۴:30 تماشا کنید.

گفت وگو با بازیگر برگزیده بخش 
بین الملل تئاتر فجر 

چراغ تئاتر را روشن نگه داریم

سرور هادیان نمایش »ایرانیان« روایتی از 
حقایق پنهانی از کشتار زنــان و کودکان علوی 
است که به دست هارون خلیفه عباسی انجام 
شد تا پسرش، مأمون عباسی به قدرت برسد. 
ایــن نمایش روایــت دستور سفر اجباری امام 
رضــا)ع( از مدینه به خراسان است. سفری که 
عاقبت آن با ایفای نقش ایرانیان، سبب نابودی 

دسیسه های مأمون و یارانش می شود.
نمایش »ایرانیان« به نویسندگی و کارگردانی 
»رضا صابری« تازه ترین اثر هنرمند پیشکسوت 
مــشــهــدی اســـت کــه امــســال در دو نــوبــت در 
چهل و یکمین دوره جشنواره بین المللی تئاتر 
فجر روی صحنه رفت و با استقبال تماشاگران 
روبــه رو شد. این نمایش ۹۰ دقیقه ای که از ۱4 
ــالار وحــدت به روی صحنه  الــی ۱7 بهمن در ت
رفت، توانست جزو برگزیده های چهل و یکمین 
جــشــنــواره تئاتر فجر بــاشــد و در بخش های 
ــور و  طــراحــی لــبــاس، طــراحــی گــریــم، طــراحــی ن
بخش بازیگری بین الملل با بازی »حامد یزدی« 
بدرخشد. حامد یزدی متولد ۱36۰ در مشهد و 
کارشناس بازیگری از دانشگاه هنر و معماری 
تهران اســت که از ســال 7۵ با نمایش »دانــگ 
هفتم« اثــر رضــا صابری وارد فضای حرفه ای 
تئاتر شد. با این بازیگر در خصوص این نمایش 

و نقشش صحبت کردیم. 
یــزدی در خصوص نمایش ایرانیان می گوید: 
ــا)ع( به  ایــن نمایش روایــتــی از سفر امـــام رضــ
توس از مدینه است و در همین زمان اتفاقاتی 
در دربـــار رخ مــی دهــد. ایــن نمایش به بخشی 
ــردازد و  از جنایت های دوران هـــــارون نیز مــی پ
هــمــچــنــیــن بـــه تـــولـــد مـــأمـــون اشــــــاره دارد و 
دسیسه هایی که انجام می شود تا امام هشتم 
به قتل برسد. این در حالی است تمام افرادی که 
مسبب این اتفاق هستند به سزای اعمالشان 

می رسند و... . 
یزدی با بیان ویژگی های »ایرانیان« می افزاید: 
شیوه اجرایی این نمایش تاریخی، مدرن است. 
حتی گریم ها شبیه کارهای تاریخی نیست و 
طراحی لباس، دکور و دیالوگ ها مدرن و امروزی 
هستند. به طور کلی اثری ساده و عمیق است 

که کلیشه های تاریخی ندارد.
ــن نــمــایــش بـــه ایـــفـــای نقش  ــ وی کـــه در ایـ
 هارون الرشید پدر مأمون می پردازد در خصوص 
ایــن نقش می گوید:  هــارون الرشید هم نقش 
مشکلی بود و هم چالش برانگیز. من بیش از دو 
ماه برای این نقش تمرین می کردم. تمرین های 
من معطوف به گــروه نبود و حتی در منزل هم 
برای نزدیک شدن به نقش وقت می گذاشتم. 
این نمایش دارای چندین اکت بود که من در سه 
اکت بازی داشتم و هر اکت سه بازی متفاوت 
می طلبید. در اکت نخست با حالتی مرموزانه 
موجب سر بریدن 7۰ تن از اولاد علوی می شوم، 
اکت دوم مربوط به مرگ نقش است و اکت سوم 

روایت پیش از مرگ است.
یزدی تأکید می کند: ویژگی این نقش متفاوت 
بودن آن در هر اکت بود و همین موضوع سبب به 
چشم آمدن من در ایفای نقش به خصوص در 
میان داوران خارجی شد. این فراز و نشیب ها در 
نقش کار بسیار سختی بود اما به همان نسبت 

جای کار بسیاری داشت.
یزدی که کسب این جایزه را افتخار بزرگی برای 
خــود مــی دانــد دربـــاره ایــن موفقیت می گوید: 
وظیفه ما بازیگران روشن نگه داشتن چراغ تئاتر 
اســت چــون اگــر ایــن چــراغ کم فروغ یا خاموش 
شود روشن کردن آن بسیار مشکل خواهد بود. 
به گفته این بازیگر تئاتر پس از اجــرای عمومی 
نمایش »ایرانیان« در تــالار وحــدت تهران، این 
نمایش به زودی در سالن اصلی تئاتر مشهد برای 
علاقه مندان شهرمان به روی صحنه خواهد رفت.
گفتنی اســت در ســال هــای متمادی بــرگــزاری 
جــشــنــواره تــئــاتــر فــجــر تــاکــنــون چــهــار بازیگر 
توانسته اند از مشهد به این جایزه دست یابند 
که حامد یزدی نخستین بازیگری است که در 
بخش بازیگری بین الملل به این جایزه دست 

یافته است. 
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و هنر فرهنگ 

پیشنهاد امروز  

زهره کهندل  تهیه کننده »سینما متروپل« 
ــرو زیـــر آب« را با  کــه پــیــش از ایـــن فــیــلــم، »سـ
محمدعلی باشه آهنگر ساخته بود درباره بستر 
مشترک ایــن آثــار کــه موقعیت جنگ اســت، 
می گوید: در آثــاری که من با آقــای باشه آهنگر 
ساختم، نگاه ضدحماسه نداشتیم، شاید نگاه 
ضدجنگ در این آثار باشد اما نگاه ضدحماسه 

نیست. 
ــد: نــگــاه  ــی دهــ ــح مــ ــوضــی حـــامـــد حــســیــنــی ت
ضدجنگ یعنی مــا از جنگ بــدمــان می آید 

ولی اگر مجبور باشیم دفــاع کنیم، مقاومت 
ــگــاه ضــدجــنــگ، نــگــاه  ــرایــن ن ــنــاب مــی کــنــیــم ب
ضدحماسه نیست بــه ایــن معنا کــه وقتی 
مجبور باشیم بجنگیم، می ایستیم و حماسه 

خلق می کنیم.
به باور او، نگاه ضدجنگ، بد نیست و ارزشمند 
است ولی اگر قرار است دشمن به ما رحم نکند 
در مرحله اول تا جایی که بتوانیم ملاحظه اش را 
می کنیم همان طور که در فیلم »ملکه« نشان 
داده شد و اگر قرار باشد دفاع کنیم و حماسه 

خلق کنیم، چنین می کنیم.
ــادآور  ــاع مــقــدس یـ ــار دفـ ایـــن تهیه کننده آثـ
می شود: اگر به ما حمله شود، دفاع انسانی 
همراه با خلق حماسه داریــم یعنی هم دفاع 
می کنیم و هم حواسمان به اخلاق و انسانیت 

هست. 
ُـــــرد نــیــســت بــلــکــه دفـــاع  حــمــاســه الــــزامــــاً ب
شرافتمندانه و انسانی است همان طور که امام 
حسین)ع( و یارانشان در عــاشــورا یک اتفاق 

حماسی و انسانی آفریدند.

حامد حسینی، تهیه کننده بهترین فیلم 
جشنواره چهل و یکم فجر: 

نگاه ضدجنگ، نگاه 
ضدحماسه نیست

در  حاشيه

روایتی 
از عروس ژاپنی 
ایران

همزمان با آغاز پویش 
کتاب خوانی »مهاجر 
سرزمین آفتاب«، از 
تیزر داستانی آن با 
روایتی از زندگی عروس 
ژاپنی ایران رونمایی 
شد.
این تیزر به تهیه کنندگی 
مصطفی رضوانی 
و کارگردانی مهدی 
مهجور براساس روایت 
کتاب »مهاجر سرزمین 
آفتاب« خاطرات کونیکو 
یامامورا )سبا بابایی( 
توسط مرکز تولیدات 
کوتاه سوره و با همکاری 
انتشارات سوره مهر 
ساخته شده است.
»مهاجر سرزمین 
آفتاب« نوشته حمید 
حسام و مسعود 
امیرخانی یکی از 
کتاب های پرمخاطب 
سال های اخیر، روایتی 
از دختری ژاپنی است 
که پس از آشنایی و 
ازدواج با یک تاجر و 
جهانگرد ایرانی، در 2۰ 
سالگی راهی سفر به 
ایران می شود و به مرور 
عاشق فرهنگ و آیین 
ملت ایران و »عروس 
ایران« می شود.

بــه عنــوان خواننــده، مجــذوب تهور و پشــتکار 
شخصیت های ژول ورن هســتم وبه عنوان مترجم 
چالش برانگیز بودن آثار ژول ورن همواره برایم جذاب 

بوده است.
گزيدهگزيده


